
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Receive His Gift
By Elder Patrick Kearon
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Võtke vastu Tema kingitus
Vanem Patrick Kearon
Kaheteistkümne Apostli Kvoorumist
 
April 2025 general conference

You are a beloved daughter of God, you are a 
cherished son of God, and He has gifted you His 
perfect, holy Son.

Gift Giving
Gift giving is a social custom that spans all 

cultures, civilisations, and millennia. Through-
out time, people have given gifts to each other 
to strengthen relationships, express love and 
gratitude, and mark important events like wed-
dings, birthdays, and holidays. And humans are 
not the only ones of God’s creations to give gifts 
to each other! Among many other examples we 
could point to, penguins are known to give shiny 
pebbles to their prospective mates, and bonobos 
(cousins of the chimpanzee) give fruit to expand 
their circle of friendship.

What gifts have you given? Think of a time 
when you found—or made—the perfect gift for 
someone you love. You just knew the gift was 
exactly what this loved one wanted and some-
thing they would treasure. What was the gift? 
Was it for your mother? a friend? your child? 
a teacher? your grandfather? How did you feel 
when you found this gift? How did you feel when 
you thought about this person you love opening 
the gift? Similarly, when did someone giveyouthe 
perfect gift, and what was it like to receive it?

My Father’s Gift to Me
When I was about seven years old, living 

with my parents in Arabia, a children’s film 
calledChitty Chitty Bang Bangwas released. The 
film is about a magical car that can drive itself, 
float on water, and even fly! I knew that back 

Te olete Jumala armastatud tütred, te olete Jumala 
kallid pojad ja Ta on kinkinud teile oma täiusliku, 
püha Poja.

 Kingituste tegemine
Kingituste tegemine on sotsiaalne komme, 

mis hõlmab kõiki kultuure, tsivilisatsioone ja aas-
tatuhandeid. Läbi aegade on inimesed üksteisele 
kingitusi teinud, et tugevdada suhteid, väljendada 
armastust ja tänu ning tähistada olulisi sündmu-
si, nagu pulmad, sünnipäevad ja pühad. Ja inime-
sed ei ole ainsad Jumala loodutest, kes üksteisele 
kingitusi teevad! Paljude muude näidete hulgas, 
mida võiksime tuua, on pingviinid, kes teadupä-
rast kingivad oma tulevasele kaaslasele läikivaid 
kivikesi, ja kääbusšimpansid, kes kingivad puu-
vilju, et oma sõprusringkonda laiendada.

Milliseid kingitusi olete teie teinud? Mõtelge 
ajale, mil leidsite või kinkisite täiusliku kingituse 
kellelegi, keda armastate. Te lihtsalt teadsite, et 
see kingitus on täpselt see, mida teie armastatu 
soovib, ja midagi, mida nad hindavad. Mis see 
kingitus oli? Kas see oli teie emale? Sõbrale? Teie 
lapsele? Õpetajale? Teie vanaisale? Mida te tund-
site, kui selle kingituse leidsite? Mida te tundsite, 
kui mõtlesite, kuidas teile armas inimene selle 
kingituse avab? Samuti, millal tegi keegiteiletäi-
usliku kingituse ja mis tunne oli seda saada?

 Minu Isa kingitus minule
Kui ma olin umbes seitsmeaastane ja elasin 

oma vanematega Araabias, näidati lastefilmi 
nimega „Chitty Chitty Bang Bang”. Film räägib 
maagilisest autost, mis suudab ise sõita, vee peal 
hõljuda ja isegi lennata! Teadsin, et kodus Ing-
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home in England they made a miniature toy car 
just like Chitty Chitty Bang Bang, and oh, how I 
wanted one! You could pull a lever, and the toy 
car’s wings would pop out! My father went on a 
business trip to England and asked if I wanted 
him to bring anything back for me, and I told 
him how very much I would like to have one of 
those Chitty Chitty Bang Bang cars.

He came back from his trip, and no car ap-
peared. I was very sad and thought he must have 
forgotten. But about 10 days later was my birth-
day, and a little package, beautifully wrapped, 
was waiting for me. With great anticipation, and 
hardly daring to hope too much, I opened the gift 
and found my car. I was so happy that I cried. I 
pulled the lever, and the wings popped out, just 
like the car in the film! How I thanked my father 
for this most treasured gift. I played with that car 
for years and kept it for many more. I think my 
dad loved giving me that car at least as much as I 
loved receiving it.

Giving, Accepting and Opening, and 
Receiving

We can think of gift giving as having three 
parts to it:

Thegivingof the gift, where the giver selects, 
makes, or prepares the gift and presents it to the 
loved one. This involves thoughtful intention on 
the part of the giver to give something meaning-
ful.

Theacceptingandopeningof the gift, when the 
recipient accepts the gift from the giver—often 
with expressions of surprise, gratitude, and ex-
citement—before opening it, sometimes untying 
a bow and unwrapping the package to discover 
what the gift is.

And then there is perhaps the most import-
ant part, thereceivingof the gift. To receive a gift 
sincerely given is so much more than accept-
ing and then opening it. It is more, even, than 
recognising the worth of the gift and expressing 
gratitude to the giver. To truly receive a gift, we 
come to value it for ourselves, put it to full use in 
our lives, and then remember with thankfulness 
the giver.

Receiving a gift is not passive but an in-
tentional and meaningful process that goes far 
beyond merely opening a package. To receive is 
to appreciate and connect with both the gift and 
the heart of the giver in a way that strengthens 

lismaal valmistati täpselt selliseid miniatuurseid 
mänguautosid nagu Chitty Chitty Bang Bang, ja 
oi, kuidas ma seda endale tahtsin! Sel mänguau-
tol võis tõmmata kangi ja välja hüppasid tiivad! 
Mu isa käis Inglismaal ärireisil ja küsis, kas ma 
tahan, et ta mulle sealt midagi tooks. Ma ütle-
sin talle, kui väga ma sooviksin endale üht neist 
Chitty Chitty Bang Bangi autodest.

Ta tuli reisilt tagasi, aga autot ei ilmunud. Ma 
olin väga kurb ja arvasin, et ta vist unustas. Kuid 
umbes 10 päeva pärast oli mu sünnipäev ja mind 
ootas väike, ilusasti pakitud kingitus. Suure oo-
tusärevusega ja vaevu loota julgedes avasin kin-
gituse ja leidsin oma auto. Ma olin nii õnnelik, et 
nutsin. Tõmbasin kangist ja tiivad hüppasid välja, 
täpselt nagu autol selles filmis! Kuidas ma tänasin 
oma isa selle kõige kallima kingituse eest. Mängi-
sin selle autoga aastaid ja hoidsin seda veel kaua 
aega. Ma arvan, et mu isale meeldis mulle seda 
autot kinkida vähemasti sama palju, kui mulle 
meeldis seda saada.

 Andmine, saamine ja avamine ning vas-
tuvõtmine

Võime mõelda, et kingituste tegemisel on 
kolm osa:

Kingituseandmine, kus kinkija valib, meis-
terdab või valmistab kingituse ja kingib selle 
armsale inimesele. See hõlmab andja läbimõel-
dud kavatsust anda midagi tähenduslikku.

Kingitusesaaminejaavamine, kui kingisaaja 
kinkijalt kingituse saab – sageli üllatuse, tänu ja 
elevusega näoilmes –, enne selle avamist, mõni-
kord lehvi lahti sõlmides ja pakkepaberit eemal-
dades, et avastada, mis kingitusega on tegu.

Ja siis saabub võib-olla kõige olulisem osa, 
kingitusevastuvõtmine. Siiralt tehtud kingituse 
vastuvõtmine on palju enamat kui selle saami-
ne ja seejärel avamine. See on isegi enamat kui 
kingituse väärtuse tunnistamine ja kinkijale tänu 
avaldamine. Kingituse tõeliselt vastuvõtmiseks 
peame seda enda jaoks väärtustama, oma elus 
täiel määral ära kasutama ja kinkijat tänuga mee-
les pidama.

Kingituse vastuvõtmine ei ole passiivne, vaid 
sihilik ja mõtestatud protsess, mis läheb palju 
kaugemale pelgalt paki avamisest. Vastuvõtmine 
tähendab nii kingituse kui ka kinkija südame 
hindamist ja ühenduse loomist viisil, mis tugev-
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the bonds between the giver and receiver. Think-
ing of that toy car brings back a host of golden 
memories, as I feel once again my father’s deep 
love and care for me, represented by that gift and 
countless other generous acts.

Our Heavenly Father’s Gifts
OurHeavenlyFather has innumerable gifts of 

light and truth prepared to shower down on each 
of us, His treasured children. They flow from our 
Bounteous Giver like a wellspring in the wilder-
ness from His benevolent heart.“Every good gift 
and every perfect gift is from above, and cometh 
down from the Father of lights.”In our covenant 
bond with the Father, He is ever the Giver and we 
the humble recipient.

The Greatest of All the Father’s Gifts, 
Through Which All Others Flow

But we could receive nothing without the 
greatest of all the Father’s gifts, His beloved 
Lamb, His Son, Jesus Christ. All of our Father’s 
gifts flow from and are activated by the Saviour’s 
willing offering in Gethsemane and on the cross 
and His triumphant Resurrection.Jesus Christ, 
our merciful Redeemer, is the supreme gift from 
our Father of lights. “In the gift of his Son hath 
God prepared [for us] a more excellent way.”

One All-Encompassing Gift of Eternal 
Truth

I would like to talk about one all-encompass-
ing gift of eternal truth that underpins our ability 
to receive all else our Father desires to endow us 
with—a vital gift of knowledge that, when fully 
accepted and received deep in the soul, contextu-
alises the joys and hardships of life and our unan-
swered questions: It is thatwe really are God’s 
children.That truth is breathtaking! Stunning! 
And it is not figurative.

Imagine you are hearing this for the first 
time! You really are His cherished daughter. You 
really are His precious son. And the path you are 
on is His plan of happiness. With His omniscient 
love, He knows exactly who you were before you 
were sent to earthand what you have experienced 
so far in your mortal life, and He has mercifully 
planned for your every tomorrow. And oh, how 
He yearns to one day have you return to Him, 
to receive the supreme intent of all His beautiful 

dab sidemeid andja ja saaja vahel. Sellele mängu-
autole mõeldes kerkib esile hulgaliselt säravaid 
mälestusi, sest ma tunnen taas oma isa sügavat 
armastust ja hoolitsust minu vastu, mida esin-
das see kingitus ja lugematu hulk muid heldeid 
tegusid.

 Meie Taevase Isa kingitused
MeieTaevaselIsal on lugematul hulgal valguse 

ja tõe ande, mis on valmistatud igaühele meist 
Tema kallitest lastest. Need voolavad meie heldelt 
andjalt Tema heatahtlikust südamest nagu allikas 
kõrbes.„Kõik hea and ja kõik täiuslik annetus on 
ülalt ja tuleb valguse Isalt.”Meie lepingusidemes 
Isaga on Tema alati Andja ja meie alandlikud 
vastuvõtjad.

 Kõigist Isa kingitustest suurim, mille 
kaudu voolavad kõik teised

Kuid me ei saaks midagi vastu võtta ilma 
Isa suurima kingituseta, Tema armastatud Talle, 
Tema Poja, Jeesuse Kristuseta. Kõik meie Isa 
annid pärinevad ja saavad teoks Päästja vabataht-
likust ohvriannist Ketsemanis ja ristil ning Tema 
võidukast ülestõusmisest.Jeesus Kristus, meie 
armuline Lunastaja, on meie valguse Isa ülim 
kingitus. „Oma Poja annis on Jumal valmistanud 
[meie jaoks] oivalisema tee.”

 Üks kõikehõlmav igavese tõe and

Tahaksin rääkida ühest kõikehõlmavast 
igavese tõe annist, mis toetab meie võimet võtta 
vastu kõike muud, mida Isa soovib meile anda 
– elutähtsast teadmiste annist, mis täielikult vas-
tuvõetuna ja sügaval hinges vastuvõetuna mõtes-
tab elu rõõmud ja raskused ning meie vastuseta 
küsimused: nimelt etme oleme tõepoolest Jumala 
lapsed.See tõde on hingemattev! Jahmatamapa-
nev! Ja see ei ole kujundlik.

Kujutage ette, et kuulete seda esimest korda! 
Te olete tõepoolest Tema kallid tütred. Te olete 
tõepoolest Tema kallid pojad. Ja teerada, millel 
te seisate, on Tema õnneplaan. Oma kõiketeadva 
armastusega teab Ta täpselt, kes te olite enne, kui 
teid maa peale saadeti, ja mida olete oma sure-
likus elus seni kogenud, ning Ta on halastavalt 
planeerinud teie iga homse päeva. Ja oh, kuidas 
Ta igatseb, et te ühel päeval Tema juurde tagasi 
pöörduksite, et võtta vastu kõigi Tema kaunite 
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gifts, eternal life with Him.

The question is not whether this gift of truth 
is real but whether we will discover and receive 
it. The gift has already been bestowed upon us by 
the Father. The price for the ultimate purpose of 
this gift has already been paid by the Saviour. But 
if you have been taught this, said this, and sung 
this truth for years, maybe theawesome wonderof 
it has long since faded and you no longer feel its 
power and peace.

If this priceless gift of understanding—and 
all the goodness, peace, and hope that flow from 
it—is left unaccepted, unopened, and unreceived, 
what a terrible loss for us! What a sadness for the 
Giver! “For what doth it profit a man if a gift is 
bestowed upon him, and he receive not the gift? 
Behold, he rejoices not in that which is given 
unto him, neither rejoices in him who is the giver 
of the gift.”

I invite you to receive, either for the first 
time or to a greater extent than ever before, the 
magnificent realisation that you truly are God’s 
beloved child. You must undo the bow, tear off 
the wrapping paper, open the box, and actively 
receive with grateful humility a true, pure un-
derstanding of this foundational truth. The Holy 
Spirit can bear witness to your heart that you are 
indeed a child of the Most High.

When you welcome this majestic reality into 
your very soul and feel both the comfort and 
the thrill of it, your entire paradigm shifts! You 
can feel His love, hear His voice, and recognise 
His hand, no matter what is happening, or not 
happening, in your life.You can redefine how 
you see yourself and others. Your covenant bond 
with your Saviour becomes even stronger, and 
through the lens of this sweet gift, life takes on 
new brilliance, beauty, and hope.

Please, will you pray to understand if you are 
truly receiving this transformative knowledge 
deep in your soul? Will you please accept the 
gift? Will you do so more deeply, more freely, 
more abundantly than you ever have before—and 
in so doing be showered with all of those other 
gifts that come with it?

Receiving This Gift of Eternal Truth
You may be wondering, “What do I have 

todoto receive this gift from God?” Well, ac-
tually, nothing. It is a gift from the Giver. It is 
simply a fact. Just let it in. YouareHis child. You 

kingituste ülim eesmärk, igavene elu koos Tema-
ga.

Küsimus ei ole selles, kas see tõe and on 
tõeline, vaid selles, kas me selle leiame ja vastu 
võtame. Selle anni on Isa meile juba kinkinud. 
Päästja on selle kingituse lõppeesmärgi eest juba 
tasunud. Aga kui teile on aastaid seda õpetatud, 
seda öeldud ja seda tõde lauldud, siis võib-olla 
onhämmastav imetlusselle vastu juba ammu kus-
tunud ja te ei tunne enam selle väge ja rahu.

Kui see hindamatu mõistmise and – ja kogu 
sellest lähtuv headus, rahu ja lootus – jääb saama-
ta, avamata ja vastu võtmata, siis milline kohutav 
kaotus see meie jaoks on! Milline kurvastus And-
jale! „Sest mis kasu on inimesel sellest, kui talle 
kingitakse and ja ta ei võta seda kingitust vastu? 
Vaata, ta ei tunne rõõmu sellest, mis talle antud 
on, ega rõõmusta tema üle ka kingi andja.”

Kutsun teid üles vastu võtma, kas esimest 
korda või suuremal määral kui kunagi varem, 
suurepärast tõdemust, et te olete tõepoolest 
Jumala armastatud lapsed. Peate sõlmima lahti 
lehvi, rebima ära pakkepaberi, avama karbi ja 
tänuliku alandlikkusega aktiivselt vastu võtma 
tõelise ja puhta arusaama sellest alustõest. Püha 
Vaim võib teie südamele tunnistada, et olete 
tõepoolest Kõigekõrgema laps.

Kui te tervitate seda suursugust tõsiasja oma 
hinges ja tunnete sellest nii tröösti kui ka elevust, 
muutub kogu teie mõtteviis! Saate tunda Tema 
armastust, kuulda Tema häält ja ära tunda Tema 
kätt vaatamata sellele, mis teie elus aset leiab – 
või aset ei leia.Te saate muuta seda, kuidas näete 
ennast ja teisi. Teie lepinguline side Päästjaga 
muutub veelgi tugevamaks ja selle sulni kingitu-
se objektiivi kaudu vaadatuna omandab elu uue 
sära, ilu ja lootuse.

Palun, kas te palvetate, et mõista, kas võtate 
sügaval oma hinges tõeliselt vastu neid elumuut-
vaid teadmisi? Kas võtaksite palun selle kingituse 
vastu? Kas teeksite seda sügavamalt, vabamalt, 
rikkalikumalt kui kunagi varem – ja seda tehes 
valatakse teid üle kõigi sellega kaasnevate kingi-
tustega?

 Selle igavese tõe anni vastuvõtmine
Võite küsida: „Mida ma peantegema, et võtta 

vastu see kingitus Jumalalt?” Noh, tegelikult mit-
te midagi. See on kingitus Andjalt. See on lihtsalt 
tõsiasi. Lihtsalt laske see sisse. TeoleteTema 
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are beloved of Him. Do not complicate it. Do 
not block the receiving of this gift with thoughts 
that you are somehow undeserving. The reality 
is none of us is “deserving”—all the Father’s gifts 
are received only through the merits, mercy, and 
grace of the Holy Messiah,but how His generous 
heart longs for each of His children to receive 
them! Then, as your new or renewed understand-
ing dawns on you, rejoice in thanking the Giver 
of this gift.

Since finding my faith in my mid-20s, I have 
awakened to the realisation that I truly am a son 
of God. The more fully I internalise this gift, the 
more keenly I know who I am and how com-
pletely I am loved. Some things that have helped 
me grow in understanding are the words of 
scripture, my patriarchal blessing, temple wor-
ship, serving others, expressing gratitude, and 
sacred prayer with my Father. I marvel at how 
earlier sorrow, pain, and grief in my life would 
have been reframed, soothed, and much of it 
overcome had I known this beautiful truth.

Come unto Christ and Receive
Moroni exhorts us to “deny not the gifts of 

God” but to “come unto Christ, and lay hold 
upon every good gift.”You can come to Christ 
with confidence in His loving-kindness and 
receive all His gifts of joy, peace, hope, light, 
truth, revelation, knowledge, and wisdom—with 
your head held high, your arms outstretched, 
and your hands open, ready to receive. And you 
can receive these gifts because you are secure 
and grounded in the knowledge that you are a 
beloved daughter of God, you are a cherished son 
of God, and He has gifted you His perfect, holy 
Son to redeem you, justify you, and sanctify you.

Youarea child of God. This is not just a nice 
song we sing.Will you please accept, open, and 
receive this gift of knowledge and understanding 
from Him? Will you hold it close as the precious 
treasure it is? Re-receive this gift, or perhaps tru-
ly receive it for the very first time, and let it trans-
form every aspect of your life. This is the more 
excellent way God has prepared for you through 
the gift of His Son.You really are that you might 
have joy!In the name of Jesus Christ, amen.

lapsed. Ta armastab teid. Ärge ajage seda keeru-
liseks. Ärge blokeerige selle kingituse vastuvõt-
mist mõtetega, et te seda millegipärast ei vääri. 
Tegelikkus on see, et keegi meist ei „vääri” seda – 
kõik Isa annid võetakse vastu ainult Püha Messia 
teenete ja halastuse ja armulikkuse läbi,aga oo, 
kuidas Tema helde süda igatseb, et kõik Tema 
lapsed need vastu võtaksid! Siis, kui teile koidab 
teie uus või uuendatud arusaam, rõõmustage 
selle kingituse andjat tänuga.

Pärast usu leidmist oma 20. eluaastate keskel 
olen ärganud arusaamisele, et olen tõepoolest 
Jumala poeg. Mida täielikumalt ma seda andi 
endasse võtan, seda täpsemalt tean, kes ma olen 
ja kui täielikult mind armastatakse. Mõned asjad, 
mis on aidanud suurendada minu mõistmist, on 
pühakirjade sõnad, minu patriarhaalne õnnistus, 
templis Jumala kummardamine, teiste teenimi-
ne, tänu väljendamine ja püha palve koos minu 
Isaga. Ma imestan, kuidas kõike kurbust, valu ja 
leina, mida ma varem oma elus tundsin, oleks 
saanud leevendada, rahustada ja suures osas üle-
tada, kui oleksin teadnud seda kaunist tõde.

 Tulge Kristuse juurde ja võtke vastu
Moroni manitseb meid, „et [me] ei eitaks 

Jumala ande”, vaid „tuleksi[me] Kristuse juurde 
ja hoiaksi[me] kinni igast heast annist”.Te võite 
tulla Kristuse juurde, usaldades Tema armasta-
vat heldust ja võttes vastu kõik Tema kingitused 
– rõõmu, rahu, lootuse, valguse, tõe, ilmutuse, 
teadmised ja tarkuse – hoides pea püsti, käed 
väljasirutatud ja käed avatud, valmis vastu võtma. 
Ja te võite need kingitused vastu võtta, kuna olete 
tugevad ja kindlad teadmises, et olete Jumala 
armastatud tütred, et olete Jumala kallid pojad ja 
Ta on kinkinud teile oma täiusliku, püha Poja, et 
teid lunastada, õigeks mõista ja pühitseda.

TeoleteJumala lapsed! See pole lihtsalt tore 
laul, mida me laulame.Kas te palun saaksite, 
avaksite ja võtaksite Temalt vastu selle teadmiste 
ja mõistmise kingituse? Kas hoiaksite seda lähe-
dal, nagu selle kalli aarde puhul kohane? Võtke 
see kingitus uuesti vastu või võtke see tõsimeel-
selt vastu esimest korda ja laske sellel muuta oma 
elu igat tahku. See on see oivalisem tee, mille 
Jumal on teile valmistanud oma Poja annis.Te 
olete, et te võiksite tunda rõõmu!Jeesuse Kristuse 
nimel, aamen.
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